
Hi! YourLife Helper!

NEWBENY
INSTRUCTION MANUAL
Electric Chainsaw

IMPORTANT:
Read this instruction manual before operating this pro
uct, keep the instruction manual for future reference.

NÁVOD NA POUŽITIE
Elektrická reťazová píla

DÔLEŽITÉ:

Pred používaním tohto výrobku si prečítajte tento návod na 
použitie a uschovajte si ho na budúce použitie.

Séria náradia

Ahoj! Váš pomocník pre život!
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INSTRUCTIONS

English . 2

German 7

Russian 12

After-sales Services:
Sendinternal mail to us: Sign in--Your Newbeny--Contact Seller

*Dear customer, your satisfaction is very important to us, please contact us
first if you have any questions about the product. :)

Slovenčina

Nemčina

Ruština

POKYNY

2
7

12

Popredajný servis:
Pošlite nám internú správu: Prihláste sa--Vaša stránka Newbeny--Kontaktovať predajcu

*Vážený zákazník, vaša spokojnosť je pre nás veľmi dôležitá. Ak máte akékoľvek otázky
 týkajúce sa produktu, najskôr nás kontaktujte. :)

Ahoj! Váš pomocník pre život!
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English:

1. APPLICATION:
AWARNING! To reduce risk of injury, only use NEWBENY battery pack. Other type of battery

pack mayburst causing personal injury and damage.

2. PARTS DESCRIPTION:

18Vchainsaw
Fig.A
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1. Handle
2. Spindle lock
3. Protective cover

4. Air outlet
5. Switch
6. Safety lock

7. Anti-slip handle
8. Control panel
9.Battery

SPECIFICATIONS

voltage 18V

Guide plate size 12 inch

Chain size 12 inch

Motor Brushless motor

r
AWARNING! Packagingmaterial are not toys! Childrenmust not play with plastic bags! Danger of

suffocation!

Angličtina:

1. POUŽITIE:

AAUPOZORNENIE! Aby ste znížili riziko zranenia, používajte iba batériový blok NEWBENY. Iný typ batériového bl
oku môže vybuchnúť a spôsobiť zranenie osôb a škody.

2. OPIS ČASTÍ:

18 V reťazová píla

Obr. A

Rukoväť O
- Nádobka na olej

Ochranný kryt o

Reťaz o

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

napätie

Protišmyková rukoväť

Vypínač zap./vyp.

Nastavovací gombík reťaze Zástrčka batérie

Vodidlo

Veľkosť vodiacej lišty

Veľkosť reťaze

12 palcov

12 palcov

Bezkartáčový motor

AAVAROVANIE! Obalový materiál nie je hračka! Deti sa nesmú hrať s plastovými vreckami! Nebezpečenstvo
udusenia!

Ahoj! Váš pomocník pre život!

2



Hi! YourLife Helper!

3. SYMBOLS:
The following symbols are used in this manual and/or on the angle grinder.

Denotes risk of personal
injury or damage to the tool Wear hear protection

Denotes risk of personal
injury or damage to the tool

Dispose appliances
according to the regulation
and requirement of local
council

4. GENERALPOWERTOOLSAFETYWARNINGS:
WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to following the warnings and

instructions may result in an electric shock, fire or serious injury.
3

4.1 Work area safety
a) Keep work area clean and well lit
b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust.
c) Keep children and bystanders away while operating a power tool.

4.2 Electrical safety
a) Original accessories reduce the risk of electric shock, do not modify any parts without authoriza-
tion.
b) Avoid body contact with grounded article surfaces, such as pipes, radiators, ranges and refriger-
ators,etc.
c) Do notexpose power tools to rain or wet conditions
d) Do not abuse cords and keep them away from heat, oil and sharp edges.

4.3 Personal safety
a) Stay alert when operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under
influence of drugs, alcohol ormedication.
b) Wear eye protection and other protective equipment will reduce personal injuries, such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection.
c) Ensure the switch is in the off-position before connecting to power source or battery pack.
d) Maintain proper standing and balance at all times.
e) Keep hair, clothing and jewelry away from the moving parts. Loose clothing, jewelry or long hair
may get caught in moving parts.
f) The use of dust collection devices reduces the hazards associated with dust, especially when
used on wood such as oak, beech and MDF.

3. SYMBOLY:

V tejto príručke a/alebo na uhlovej brúske sa používajú nasledujúce symboly.

3

Označuje riziko zranenia o
sôb alebo poškodenia náradia

Noste ochranu sluchu

Označuje riziko zranenia
alebo poškodenia náradia

Spotrebiče likvidujte
v súlade s nariadeniamia pož
iadavkami miestnejsamos
právy

4. VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA PRE ELEKTRICKÉ NÁRADIE:

VAROVANIE! Prečítajte si všetky bezpečnostné upozornenia a všetky pokyny. Nedodržanie upozornení a
pokynov môže viesť k úrazu elektrickým prúdom, požiaru alebo vážnemu zraneniu.

4.1 Bezpečnosť pracoviska
a) Udržiavajte pracovisko čisté a dobre osvetlené
b) Elektrické náradie nepoužívajte vo výbušnom prostredí, napríklad v prítomnosti horľavýchkvapalín, 
plynov alebo prachu.
c) Počas používania elektrického náradia udržujte deti a okolostojace osoby v bezpečnej vzdialenosti.

4.2 Elektrická bezpečnosť
a) Originálne príslušenstvo znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom. Žiadne časti neupravujte bez oprávnenia.

b) Vyhýbajte sa kontaktu tela s uzemnenými povrchmi predmetov, ako sú potrubia, radiátory, sporáky a chlad

ničky atď.
c) Elektrické náradie nevystavujte dažďu ani vlhkému prostrediu.
d) S káblami zaobchádzajte šetrne a chráňte ich pred teplom, olejom a ostrými hranami.

4.3 Osobná bezpečnosť
a) Pri používaní elektrického náradia buďte ostražití. Nepoužívajte elektrické náradie, keď ste unavení a
lebo pod vplyvom drog, alkoholu či liekov.
b) Používajte ochranu očí a ďalšie ochranné pomôcky, ktoré znižujú riziko zranenia, napríklad protiprachovú masku, protišmy
kovú bezpečnostnú obuv, ochrannú prilbu alebo chrániče sluchu.
c) Pred pripojením k zdroju napájania alebo batériovému bloku sa uistite, že je vypínač vo vypnutej polohe.
d) Vždy udržiavajte správny postoj a rovnováhu.
e) Udržujte vlasy, odev a šperky mimo pohyblivých častí. Voľný odev, šperky alebo dlhé vlasy
sa môžu zachytiť v pohyblivých častiach.
f) Používanie zariadení na zber prachu znižuje nebezpečenstvá spojené s prachom, najmä pri
práci s drevom, ako je dub, buk a MDF.

Ahoj! Váš pomocník pre život!
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4.4 Powertool use and care
a) Do not be reluctant to use an unsuitable power tool. The right power tool will do the job more
perfectly at the speed it was designed for.
b) Any power tool that can't be controlled with the switch is dangerous and must berepaired.
c) Remove the power source before replacing accessories or storing the power tool. Such preven-
tive safety measures reduce the risk of accidental starting of the power tool.
d) Store idle power tools out of reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool and these instructions to operate the power.
e) Before each use, please check the moving parts for misalignment, breakage, and weather there
has any other conditions that may affect the operation of the power tool.
f Observe these instructions when using the power tool, socket set or bits, etc. Use of power tools
for unsuitable operations may result in a hazardous situation.
g) Impact wrenches are mainly used for loading and unloading bolts on wheels, scaffolding and
large machinery. In combination with an adapter, they can be used to open holes and load and
unload screws in thin and light materials such as wood panels,
plastic laminates, tiles, etc., but they are not recommended for long-term use for these two pur-
poses.
h) Clamp power tools with insulated gripping to avoid electric shock to the operator when perform-
ing operations that may come into contact with hidden wires.

4.5 Battery tool use and care
a) Recharge only with the charger specified by the manufacturer.
b) Use only the designated battery packs.
c) When battery pack is not in use, keep it away from metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws. Failure to do so may result in short-circuiting of the battery terminals, which may
cause a fire. 4

d) Batteries may leak when exposed to harsh conditions (high temperature or extreme cold) for a
long time, if you accidentally touch the battery fluid, please flush with water immediately and seek
medical attention if you feel unwell.

5.OPERATION:
WARNING: Before inserting or removing the battery pack, make sure the appliance is switched

off.

5.1 Insert and remove the battery pack
a) To insert the battery pack, align it with the impact wrench base and slide in, so that the battery
pack is locked in position.
b) To remove the battery pack, press the release button of it and pull the battery pack off at the
same time.

4.4 Používanie a údržba elektrického náradia

a) Neváhajte použiť nevhodné elektrické náradie. Správne elektrické náradie vykoná prácu
lepšie pri rýchlosti, na ktorú bolo navrhnuté.
b) Každé elektrické náradie, ktoré nemožno ovládať vypínačom, je nebezpečné a musí byť opravené.
c) Pred výmenou príslušenstva alebo uskladnením elektrického náradia odpojte zdroj napájania. Takéto preven-
tívne bezpečnostné opatrenia znižujú riziko náhodného spustenia elektrického náradia.
d) Nepoužívané elektrické náradie uchovávajte mimo dosahu detí a nedovoľte osobám, ktoré nie sú oboznámené s
elektrickým náradím a týmito pokynmi, aby ho používali.
e) Pred každým použitím skontrolujte pohyblivé časti, či nie sú nesprávne zarovnané, poškodené alebo či neexistujú
iné okolnosti, ktoré by mohli ovplyvniť prevádzku elektrického náradia.
f) Pri používaní elektrického náradia, súpravy nástrčných kľúčov alebo bitov atď. dodržiavajte tieto pokyny. Používanie elektric
kého náradiana nevhodné úkony môže viesť k nebezpečnej situácii.
g) Rázové uťahováky sa používajú najmä na montáž a demontáž skrutiek na kolesách, lešeniach a veľkých stroj
och. V kombinácii s adaptérom ich možno použiť na vytváranie otvorov a zaskrutkovávanie a odskrutkovávanie 
skrutiek v tenkých a ľahkých materiáloch, ako sú drevené dosky,
plastové lamináty, dlaždice atď., ale na tieto dva účely sa neodporúča ich dlhodobé používanie.

h) Elektrické náradie držte za izolované uchopovacie plochy, aby ste zabránili úrazu elektrickým prúdom pri vykonáva
ní operácií, pri ktorých môže dôjsť ku kontaktu so skrytými vodičmi.

4.5 Používanie akumulátorového náradia a starostlivosť oň

a) Nabíjajte iba nabíjačkou určenou výrobcom.
b) Používajte iba určené batériové bloky.
c) Keď sa batériový blok nepoužíva, uchovávajte ho mimo kovových predmetov, ako sú kancelárske sponky, 
mince, kľúče, klince a skrutky. Nedodržanie tohto pokynu môže viesť ku skratu svoriek batérie, čo môže spô
sobiť požiar.
d) Batérie môžu pri dlhodobom vystavení náročným podmienkam (vysokým teplotám alebo extrémnemu chladu) v
ytiecť. Ak sa náhodou dotknete kvapaliny z batérie, okamžite si opláchnite postihnuté miesto vodou a v prípade nev
oľnosti vyhľadajte lekársku pomoc.

4

5. PREVÁDZKA:

VAROVANIE: Pred vložením alebo vybratím batériového bloku sa uistite, že je spotrebič vypnutý.
vyp.

5.1 Vloženie a vybratie batériového bloku
a) Ak chcete vložiť batériový blok, zarovnajte ho so základňou rázového uťahováka a zasuňte ho tak, aby sa batériový bl
ok zaistil na svojom mieste.b) Ak chcete vybrať batériový blok, stlačte jeho uvoľňovacie tlačidlo a súčasne batériový blok vytiahnite.

Ahoj! Váš pomocník pre život!
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Iinstallationsteps

01 02

5

1. Align the metal washer with the guide plate hole.

2. Turn it over and tighten the fixing screws.

3. Install the chain guide plate and fix it to the machine.

4. Cover with the protective cover and adjust the tension.

5. Tighten the nut.

0403

Postup inštalácie

1

5

4

2

5

1. Zarovnajte kovovú podložku s otvorom vo vodítku.

2. Otočte ho a utiahnite upevňovacie skrutky.

3. Nainštalujte vodiacu lištu reťaze a upevnite ju k zariadeniu.

4. Zakryte ochranným krytom a nastavte napnutie.

5. Utiahnite maticu.

Ahoj! Váš pomocník pre život!
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6. CLEANING,MAINTENANCE AND STORAGE:
6.1 Cleaning
a) Keep the ventilation slots free from dust and dirt to prevent overheating.
b) Regularly clean the impact wrench's housing with a soft cloth, preferably after each use.If the dirt
does not come off, use a soft cloth moistened with soapy water.
c) Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water etc. These solvents may damage the
plastic parts.

6.2 Maintenance
a) The angle grinder are designed to requireminimal maintenance during extended operation.Con-
tinued satisfactory operation depends on propermaintenance and regular cleaning.
b) Only be repaired by authorized service centers.

6.3 Storage
a) Thoroughly clean the angle grinder and its accessories before storage.
b) Store out of the reach of children.

7. DISPOSAL:
Dispose appliances according to the regulations and requirements of your local council. If
appliances are disposed in landfills or dumps, hazardous substances may leak into the
ground water and get into the food chain, damaging your health.

6

8.TROUBLESHOOTING:

Fault Phenomenon Root Cause Solution

Trigger pressed, chain

does not rotate

1. Battery power exhausted 1. Fully charge battery

2. Battery not locked in

place

2. Reinstall battery until

locked

3. Safety lock not pressed
3. Press safety lock before

trigger

Chain rotates but cannot

cut wood

Chain teeth dull / serious

wear

Sharpen chain or replace new

cutting chain

No automatic oil output

to chain

1. Oil tank empty 1. Refill special chainsaw oil

2. Oil outlet hole blocked 2. Clear oil hole with thin wire

3. Low-quality oil

solidified
3. Replace standard lubricant

Machine vibrates

violently during cutting

1. Chain over-tightened
1. Adjust chain to standard

tightness

2. Guide bar deformed 2. Replace damaged guide bar

3. Loose fixing nut 3. Tighten side cover nut

Motor weak, slow chain

speed

1. Low battery power 1. Charge battery fully

2. Blocked wood chips

increase load

2. Clean chain and guide bar

debris

6. ČISTENIE, ÚDRŽBA A SKLADOVANIE:
6.1 Čistenie
a) Ventilačné otvory udržiavajte bez prachu a nečistôt, aby ste zabránili prehriatiu.
b) Kryt rázového uťahováka pravidelne čistite mäkkou handričkou, najlepšie po každom použití. Ak sa nečistoty
nedajú odstrániť, použite mäkkú handričku navlhčenú mydlovou vodou.
c) Nikdy nepoužívajte rozpúšťadlá, ako sú benzín, alkohol, čpavková voda atď. Tieto rozpúšťadlá môžu poškodiť
plastové časti.

6.2 Údržba

a) Uhlová brúska je navrhnutá tak, aby počas dlhodobej prevádzky vyžadovala minimálnu údržbu. Ne-
pretržitá bezproblémová prevádzka závisí od správnej údržby a pravidelného čistenia.
b) Opravy smú vykonávať iba autorizované servisné strediská.

6.3 Skladovanie

a) Pred uskladnením uhlovú brúsku a jej príslušenstvo dôkladne vyčistite.
b) Uchovávajte mimo dosahu detí.

7. LIKVIDÁCIA:

Spotrebiče likvidujte v súlade s predpismi a požiadavkami miestnej samosprávy. Aksa spotrebiče likviduj
ú na skládkach alebo v odpadových jamách, nebezpečné látky môžu preniknúť dopodzemnej vody a dos
tať sa do potravinového reťazca, čím poškodia vaše zdravie.
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8. RIEŠENIE PROBLÉMOV:

Prejav poruchy

Stlačená spúšť, reťaz
sa neotáča

Reťaz sa otáča, ale nedokáže

rezať drevo

Žiadny automatický prívod oleja

k reťazi

Stroj počas rezania
silno vibruje

Slabý motor, nízka rýchlosť
reťaze

Hlavná príčina

1. Batéria je vybitá
2. Batéria nie je zaistená na
mieste

3. Bezpečnostná poistka nie je stlačená

Zuby reťaze sú tupé / výrazne
opotrebované

1. Prázdna olejová nádrž

2. Upchatý otvor výstupu oleja

3. Nekvalitný olej.

stuhnutý

1. Reťaz je príliš napnutá2. Vodi
aca lišta je deformovaná3. Upev
ňovacia matica je uvoľnená1. Ní
zka úroveň nabitia batérie2. Za
blokované drevené trieskyzvyšu
jú zaťaženie

Riešenie

1. Batériu úplne nabite2. Znova
 vložte batériu, kýmsa nezaistí

3. Pred stlačenímspúšte stlačte bezpečnost

nú poistku

Naostrite reťaz alebo vymeňte za novú

rezaciu reťaz
1. Doplňte špeciálny olej na reťazové píly

2. Vyčistite olejový otvor tenkým drôtom

3. Vymeňte štandardné mazivo

1. Nastavte reťaz na štandardné

napnutie

2. Vymeňte poškodenú vodiacu lištu
3. Utiahnite maticu bočného krytu

1. Úplne nabite batériu
2. Vyčistite reťaz a vodiacu lištu
nečistoty

Ahoj! Váš pomocník pre život!
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German:

1. ANWENDUNG:
WARNUNG! Verwenden Sie nur Newbeny-Akkus, um das Verletzungsrisiko zu verringern.

Ein anderer Batterietyp kann platzen und Verletzungen und Schäden verursachen.

2. BESCHREIBUNG DER TEILE:

Abb.A:
9

4 7

2
1

6

5

3

1. Handhaben
2. Spindelarretierung
3. Schutzhülle

4. Luftaustritt
5. Schalter
6. Sicherheitsschloss

7. RutschfesterGriff
8. Systemsteuerung
9. Batterie

SPEZIFIKATION

Stromversorgung 18 VOLT

Führungsplattengröße 12 Zoll
Kettenlänge 12 Zoll

Motor Bürstenloser Motor

WARNUNG!Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug! Kinder dürfen nicht mit Plastiktüten spielen!
Erstickungsgefahr!

Nemčina:

1. POUŽITIE:

UPOZORNENIE! Používajte iba batérie Newbeny, aby ste znížili riziko zranenia.
Iný typ batérie môže prasknúť a spôsobiť zranenie a škody.

2. OPIS ČASTÍ:

Obr. A:

Rukoväť o

Ochranný kryt o

Reťaz o

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

Napájanie

Veľkosť vodiacej lišty

PREČÍTAJTE SI

- Nádobka na olej

Protišmyková rukoväť

Vypínač zap./vyp.

Nastavovací gombík reťaze

Vodiaca lišta

18 VOLTOV

12 palcov

12 palcov

Konektor batérie

Dĺžka reťaze

Bezuhlíkový motor

VAROVANIE! Obalový materiál nie je hračka! Deti sa nesmú hrať s plastovými taškami!Nebezpeče
nstvo udusenia!

Tvoj milý priateľ!Zastaviť!
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3. SYMBOLE:
Die folgenden Symbole werden in dieser Anleitung und/oder auf dem Kettensäge verwendet.

Bezeichnet das persönliche
Risiko verletzung oder Be
chädigung desWerkzeugs

Gehörschutz tragen

Bezeichnet das persönliche
Risiko verletzung oder Be
chädigung desWerkzeugs

Geräte entsorgen
gemäß derVerordnung
und Anforderung von lok
lem Rat

4. ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FÜR ELEKTROWERKZEUGE:
WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und alle Anweisungen. Die Nichtbeachtung der

Warnungen und Anweisungen kann zu einem Stromschlag, Brand oder schweren Verletzungen
führen.

4.1 Sicherheit im Arbeitsbereich
a) Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet 8

b) Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosionsgefährdeten Bereichen, z. B. in Gegenwart
von brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Staub.
c) Halten Sie Kinder und Umstehende fern,während Sie ein Elektrowerkzeug bedienen.

4.2 Elektrische Sicherheit
a) Originalzubehör verringert das Risiko eines Stromschlags, modifizieren Sie keine Teile ohne
Genehmigung.
b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Artikeloberflächen wie Rohren, Heizkörpern, Herden
und Kühlschränkenusw.
c) Setzen Sie Elektrowerkzeuge keinem Regen oder Nässe aus
d) Kabel nicht missbrauchen und von Hitze, Öl und scharfen Kanten fernhalten.

4.3 Persönliche Sicherheit
a) Bleiben Sie wachsam, wenn Sie ein Elektrowerkzeug bedienen. Verwenden Sie kein Elektrow-
erkzeug, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen.
b) Tragen Sie Augenschutz und andere Schutzausrüstung, um Personenschäden wie Staubmaske,
rutschfesteSicherheitsschuhe, Schutzhelm oderGehörschutz zu reduzieren.
c) Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter in der Aus-Position befindet, bevor Sie ihn an die Strom-
quelle oder den Akku anschließen.
d) Halten Sie jederzeit den richtigen Stand und das Gleichgewicht aufrecht.
e) Halten Sie Haare, Kleidung und Schmuck von den beweglichen Teilen fern. Lose Kleidung,
Schmuck oder lange Haare können sich in beweglichen Teilen verfangen.
f) Die Verwendung von Staubsammelgeräten verringert die mit Staub verbundenen Gefahren,
insbesondere bei Verwendung auf Holz wie Eiche, Buche und MDF.

3. SYMBOLY:

Nasledujúce symboly sa používajú v tomto návode a/alebo na reťazovej píle.

Označuje riziko poranenia os
ôb alebo poškodenia náradia Používajte ochranu sluchu

Označuje riziko poranenia os
ôb alebo poškodenia náradia

Likvidácia spotrebičov
podľa nariadeniaa požiada
viek miestnej rady

4. VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE ELEKTRICKÉ NÁRADIE:
VAROVANIE! Prečítajte si všetky bezpečnostné upozornenia a všetky pokyny. Nedodržanieupozornení a po
kynov môže viesť k úrazu elektrickým prúdom, požiaru alebo vážnym zraneniam.

4.1 Bezpečnosť pracoviska

a) Udržiavajte pracovisko čisté a dobre osvetlené
b) Nepoužívajte elektrické náradie vo výbušnom prostredí, napríklad v prítomnosti
horľavých kvapalín, plynov alebo prachu.
c) Počas obsluhy elektrického náradia držte deti a okolostojace osoby mimo pracoviska.

4.2 Elektrická bezpečnosť

a) Originálne príslušenstvo znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom, neupravujte žiadne časti
bez povolenia.
b) Vyhýbajte sa kontaktu tela s uzemnenými povrchmi, ako sú potrubia, radiátory, sporáky
a chladničky atď.
c) Nevystavujte elektrické náradie dažďu ani vlhkosti.
d) Kábel nepoužívajte nesprávne a chráňte ho pred teplom, olejom a ostrými hranami.

4.3 Osobná bezpečnosť
a) Pri obsluhe elektrického náradia buďte vždy pozorní. Nepoužívajte elektrické
náradie, ak ste unavení alebo pod vplyvom drog, alkoholu či liekov
.
b) Používajte ochranu očí a ďalšie ochranné prostriedky na zníženie rizika zranenia osôb, ako sú protiprachová maska,
protišmyková bezpečnostná obuv, ochranná prilba alebo chrániče sluchu.
c) Pred pripojením k zdroju napájania alebo akumulátoru sa uistite, že je vypínač vo vypnutej polohe.

d) Vždy udržiavajte správny postoj a rovnováhu.
e) Udržujte vlasy, odev a šperky mimo dosahu pohyblivých častí. Voľný odev,
šperky alebo dlhé vlasy sa môžu zachytiť v pohyblivých častiach.
f) Používanie zariadení na zber prachu znižuje nebezpečenstvá spojené s prachom,
najmä pri používaní na dreve, ako je dub, buk a MDF.

Ahoj! Tvoj pomocník pre život!
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Hallo! Dein Lebenshelfer!

4.4 GebrauchundPflegevonElektrowerkzeugen
a) Zögern Sie nicht, ein ungeeignetes Elektrowerkzeug zu verwenden. Das richtige Elektrowerkzeug
erledigt die Arbeit mit der Geschwindigkeit, für die es entwickelt wurde, perfekter.
b) Jedes Elektrowerkzeug, das nicht mit dem Schalter gesteuert werden kann, ist gefährlich und
muss repariertwerden.
c) Entfernen Sie die Stromquelle, bevor Sie Zubehör austauschen oder das Elektrowerkzeug aufbe-
wahren. Solche vorbeugenden Sicherheitsmaßnahmen verringern die Gefahr eines versehentlichen
Starts desElektrowerkzeugs.
d) Lagern Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern und lassen Sie
keine Personen, die mit dem Elektrowerkzeug und diesen Anweisungen nicht vertraut sind, das
Gerät bedienen.
e) Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die beweglichen Teile auf Fehlausrichtung, Bruch und Wit-
terungseinflüsse, die den Betrieb des Elektrowerkzeugsbeeinträchtigen können.
f Beachten Sie diese Anweisungen bei der Verwendung von Elektrowerkzeug, Steckschlüsselsatz
oder Bits usw. Die Verwendung von Elektrowerkzeugen für ungeeignete Arbeiten kann zu einer
gefährlichen Situation führen.
g) Schlagschrauber werden hauptsächlich zum Be- und Entladen von Schrauben an Rädern,
Gerüsten und großen Maschinen verwendet. In Kombination mit einem Adapter können sie zum
Öffnen von Löchern und zum Laden und Entladen von Schrauben in dünnen und leichten Material-
ien wie Holzplatten verwendet werden,
kunststofflaminate, Fliesen usw., aber sie werden für diese beiden Zwecke nicht für den Langzeitge-
brauch empfohlen.
h) Elektrowerkzeuge mit isoliertem Griff festklemmen, um einen elektrischen Schlag für den Bedie-
ner zu vermeiden, wenn Arbeiten ausgeführt werden, die mit versteckten Drähten in Berührung
kommenkönnten.
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4.5 Battery tool use and care
a) Recharge only with the charger specified by the manufacturer.
b) Use only the designated battery packs.
c) When battery pack is not in use, keep it away from metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws. Failure to do so may result in short-circuiting of the battery terminals, which may
cause a fire.
d) Batteries may leak when exposed to harsh conditions (high temperature or extreme cold) for a
long time, if you accidentally touch the battery fluid, please flush with water immediately and seek
medical attention if you feel unwell.

5.OPERATION:
WARNUNG: Stellen Sie vor dem Einsetzen oder Entfernen des Akkupacks sicher, dass das Gerät

ausgeschaltet ist.

5.1 Akku einlegen und entnehmen
a) Um den Akku einzusetzen, richten Sie ihn an der Schlagschrauberbasis aus und schieben Sie ihn
ein, so dass der Akku verriegelt ist.
b) Um den Akku zu entfernen, drücken Sie den Entriegelungsknopf und ziehen Sie den Akku gleich-
zeitig ab.

4.4 Používanie a údržba elektrického náradia
a) Neváhajte používať nevhodné elektrické náradie. Správne elektrické náradie
vykoná prácu dokonalejšie rýchlosťou, na ktorú bolo navrhnuté.
b) Každé elektrické náradie, ktoré nemožno ovládať spínačom, je nebezpečné a
musí sa opraviť.
c) Pred výmenou príslušenstva alebo uskladnením elektrického náradia odpojte zdroj napájania. Takéto pr
eventívne bezpečnostné opatrenia znižujú riziko náhodnéhospustenia elektrického náradia.

d) Nepoužívané elektrické náradie skladujte mimo dosahu detí a nedovoľte osobám, ktoré nie sú oboznámené
 s elektrickým náradím a týmito pokynmi, aby zariadenie obsluhovali.

e) Pred každým použitím skontrolujte pohyblivé časti, či nie sú nesprávne nastavené, zlomené alebo vystavené 
poveternostným vplyvom, ktoré môžu ovplyvniť prevádzku elektrického náradia.
f Dodržiavajte tieto pokyny pri používaní elektrického náradia, súpravy nástrčných kľúčov alebo bitov 
atď. Používanie elektrického náradia na nevhodné práce môže viesť k nebezpečnej situácii.

g) Rázové uťahováky sa používajú najmä na montáž a demontáž skrutiek na kolesách, konštrukciách a
 veľkých strojoch. V kombinácii s adaptérom sa môžu používať na vytváranie otvorov a na zaskrutková
vanie a odskrutkovávanie skrutiek v tenkých a ľahkých materiáloch, ako sú drevené dosky,

plastové lamináty, dlaždice atď., ale na tieto dva účely sa neodporúča ich dlhodobé používanie.

h) Elektrické náradie s izolovanou rukoväťou pevne upnite, aby ste zabránili úrazu elektrickým prúdom obsl
uhy pri vykonávaní prác, pri ktorých môže dôjsť ku kontaktu so skrytými vodičmi.
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4.5 Používanie akumulátorového náradia a starostlivosť oň

a) Nabíjajte iba nabíjačkou určenou výrobcom.
b) Používajte iba určené batériové bloky.
c) Keď sa batériový blok nepoužíva, uchovávajte ho mimo kovových predmetov, ako sú kancelárske sponky, mi
nce, kľúče, klince a skrutky. Nedodržanie tohto pokynu môže viesť ku skratu svoriek batérie, čo môže spôsobiť
 požiar.
d) Batérie môžu pri dlhodobom vystavení náročným podmienkam (vysokým teplotám alebo extrémnemu chladu)
 vytiecť. Ak sa náhodou dotknete kvapaliny z batérie, okamžite si opláchnite postihnuté miesto vodou a v prípade 
nevoľnosti vyhľadajte lekársku pomoc.

5. PREVÁDZKA:

VAROVANIE: Pred vložením alebo vybratím batériového bloku sa uistite, že je zariadenie vypnuté.

5.1 Vloženie a vybratie batérie
a) Ak chcete vložiť batériu, zarovnajte ju so základňou rázového uťahováka a zasuňte ju tak, aby sa bat
éria zaistila.
b) Ak chcete vybrať batériu, stlačte uvoľňovacie tlačidlo a súčasne batériu vytiahnite.

Ahoj! Tvoj pomocník pre život!
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Installationsschritte

01 02

10

1. Die Metallscheibe mit der Öffnung der Führungsplatte ausrichten.

2. Umdrehen und die Befestigungsschrauben festziehen.

3 . Die Kettenführungsplatte montieren und an der Maschine befestigen.

4. Die Schutzabdeckung anbringen und die Kettenspannung einstellen.

5. Die Mutter festziehen.

0403

Postup inštalácie

1 2

4

5

10

1. Zarovnajte kovový kotúč s otvorom vo vodiacej lište.
2. Otočte ho a utiahnite upevňovacie skrutky.
3. Namontujte vodiacu lištu reťaze a upevnite ju na stroji.

4. Nasaďte ochranný kryt a nastavte napnutie reťaze.

5. Utiahnite maticu.

Ahoj! Tvoj pomocník pre život!
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6. REINIGUNG, WARTUNG UND LAGERUNG:
6.1Reinigung
a) Halten Sie die Lüftungsschlitze frei von Staub und Schmutz, um eine Überhitzung zu vermeiden.
b) Reinigen Sie das Schlagschraubergehäuse regelmäßig mit einem weichen Tuch, vorzugsweise
nach jedem Gebrauch.Wenn sich der Schmutz nicht löst, verwenden Sie ein weiches, mit Seifenwas-
ser angefeuchtetesTuch.
c) Verwenden Sie niemals Lösungsmittel wie Benzin, Alkohol, Ammoniakwasser usw.Diese Lösung-
smittel können die Kunststoffteile beschädigen.

6.2 Wartung
a) Die Kettensäge sind so konstruiert, dass sie bei längerem Betrieb nur minimale Wartung
erfordern.Ein weiterhin zufriedenstellender Betrieb hängt von der ordnungsgemäßen Wartung und
regelmäßigen Reinigung ab.
b) Nur von autorisierten Servicezentren repariert werden.

6.3 Aufbewahrung
a) Reinigen Sie den Kettensäge und sein Zubehör vor der Lagerung gründlich.
b) Lagern Sie den außerhalb der Reichweite von Kindern.

7. VERFÜGUNG:
Entsorgen Sie Geräte gemäß den Vorschriften und Anforderungen Ihrer Gemeinde. Wenn

11 Geräte auf Deponien oder Deponien entsorgt werden, können gefährliche Stoffe ins Grund-
wasser gelangen und in die Nahrungskette gelangen, was IhreGesundheit schädigt.

8.TROUBLESHOOTING:
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6. ČISTENIE, ÚDRŽBA A SKLADOVANIE:
6.1 Čistenie
a) Udržiavajte vetracie otvory bez prachu a nečistôt, aby ste zabránili prehriatiu.
b) Pravidelne čistite kryt rázového uťahováka mäkkou handričkou, najlepšie
po každom použití. Ak sa nečistoty nedajú odstrániť, použite mäkkú handričku navlhčenú mydlovou
vodou.
c) Nikdy nepoužívajte rozpúšťadlá, ako sú benzín, alkohol, amoniaková voda atď. Tieto rozpúšťa-
dlá môžu poškodiť plastové časti.

6.2 Údržba
a) Reťazová píla je navrhnutá tak, aby pri dlhšej prevádzke vyžadovala len minimálnu údržbu. Ďalšia us
pokojivá prevádzka závisí od správnej údržby apravidelného čistenia.

b) Opravy smú vykonávať iba autorizované servisné strediská.

6.3 Skladovanie
a) Pred uskladnením dôkladne vyčistite reťazovú pílu a jej príslušenstvo.
b) Uskladnite ju mimo dosahu detí.

7. LIKVIDÁCIA:

Zariadenia likvidujte v súlade s predpismi a požiadavkami vašej obce. Ak sa
zariadenia likvidujú na skládkach alebo v deponiách, nebezpečné látky sa môžu dostať do podzem-
nej vody a do potravinového reťazca, čo môže poškodiť vaše zdravie.

8. RIEŠENIE PROBLÉMOV:

Prejav poruchy

Stlačenie spúšte
Reťaz sa neotáča

Reťaz sa otáča,

-

Príčina

1. Batéria je vybitá

2. Batéria nie je zaistená

3. Bezpečnostná poistka nie je
stlačená
Zuby reťaze sú opotrebované / silno
obrúsené

Žiadny automatický
prívod oleja k reťazi

Zariadenie pri
rezaní silno vibruje

Motor má slabý výkon, reťaz
sa pohybuje pomaly

1. Nádržka na olej je prázdna

2. Otvor na výtok oleja je upchatý

3. Nekvalitný olej stvrdol

1. Reťaz je príliš napnutá

2. Vodiaca lišta je deformovaná

3. Upevňovacia matica je uvoľnená

1. Nízka úroveň nabitia batérie

Riešenie

1. Batériu úplne nabite.

2. Batériu znovu vložte, kým nezapadne na miesto
3. Najprv stlačte bezpečnostnú poistku,
potom stlačte spúšť
Naostrite reťaz alebo ju
vymeňte za novú reťaz

1. Doplňte špeciálny olej na reťazové píly

2. Otvor na olej vyčistite tenkým drôtom

3. Vymeňte štandardné mazivo

1. Nastavte reťaz na štandardné napnutie

2. Vymeňte poškodenú vodiacu lištu

3. Utiahnite matice bočného krytu

1. Batériu úplne nabite.
2. Upchaté drevené piliny zvyšujú 2. Reťaz a vodiacu lištu očistite od pilín.
zaťaženie vyčistite

Ahoj! Tvoj pomocník pre život!

reže, ale nespíli drevo



Привет! Ваш помощник пожизни!Hi! YourLife Helper!

Russian:

1. ПРИМЕНЕНИЕ:
предупреждение! Чтобы снизить риск получения травм, используйте только батарейный

блок Newbeny. Батарейный блок других типов может лопнуть, что может привести к
травмам и повреждению оборудования.

2. ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ:

Рис.А

12

1. Ручка
2. Фиксаторшпинделя
3. Защитнаякрышка

4. Выход воздуха
5. Выключатель
6. Предохранитель

7.Противоскользящая ручка
8. Панельуправления
9. Аккумулятор

технические характеристики

напряжение 18В

Размер направляющей пластины 12 дюймов

Размер цепи 12 дюймов

Двигатель Бесщеточный двигате
ль

предупреждение! Упаковочный материал не является игрушкой! Дети не должны играть с
пластиковымипакетами!Опасностьудушения!

Ruština:

1. POUŽITIE:

Varovanie! Aby ste znížili riziko zranenia, používajte iba batériový
blok Newbeny. Batériový blok iného typu môže vybuchnúť a spôsobiť
zranenie alebo poškodenie zariadenia.

2. OPIS SÚČASTÍ:

Obr. A

Rukoväť o
-Nádobka na olej

Protišmyková rukoväť

Ochranný kryt o

Reťaz o

prepínač

Rukoväť Pripojenie batérie
nastavenie reťaze

Vodidlo
platňa

technické špecifikácie

napätie 18 V

Veľkosť vodiacej platne 12 palcov

12 palcov

Bezuhlíkový motor

Veľkosť reťaze

Motor

varovanie! Obalový materiál nie je hračka! Deti sa nesmú hrať s
plastovými vreckami! Nebezpečenstvo udusenia!

života!
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Привет! Ваш помощник пожизни!

3. СИМВОЛЫ:
В данном руководстве и/или на угловой шлифовальной машине используются следующие
обозначения.

Указывает нариск
получения
травм илиповреждения
инструмента

Наденьтезащитные
наушники

Указывает нариск Утилизируйтеприборы
получения в соответствии справилами
травм илиповреждения и требованиямиместного
инструмента совета

4. ОБЩИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТЕ
С ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОМ:

предупреждение! Прочтите все предупреждения и инструкции по технике безопасности.
Несоблюдение предупреждений и инструкций может привести к поражению электрическим
током, пожару или серьезным травмам.
4.1 Безопасность рабочей зоны

13 а) Содержите рабочее место в чистоте и хорошем освещении
б) Не используйте электроинструмент во взрывоопасной среде, например, в присутствии
легковоспламеняющихсяжидкостей, газовили пыли.
в) Держите детей и посторонних лиц подальше от электроинструмента.

4.2 Electricalsafety
а) Оригинальные аксессуары снижают риск поражения электрическим током, поэтому не
модифицируйте детали без разрешения.
б) Избегайте контакта тела с заземленными поверхностями изделий, такими как трубы,
радиаторы,плиты, холодильникии т.д.
в)Не подвергайтеэлектроинструменты воздействиюдождяили влаги.
d) Не злоупотребляйте шнурами и держите их подальше от источников тепла, масла и острых
краев.

4.3 Личная безопасность
а) Будьте внимательны при работе с электроинс трументом . Не пользуйтесь
электроинструментом, если вы устали или находитесь под воздействием наркотиков,
алкоголя или медикаментов.
b) Наденьте защитные очки и другие средства защиты, которые уменьшат травматизм,
например, респиратор, нескользящую защитную обувь, каску или средства защиты органов
слуха.
c) Перед подключением к источнику питания или батарейному блоку убедитесь, что
выключательнаходитсяв выключенном положении.
d) Всегда сохраняйтеправильную стойку и равновесие.
e) Держите волосы, одежду и украшения подальше от движущихся частей. Свободная
одежда,украшения или длинные волосымогут зацепиться за движущиеся части.
f) Использование пылеулавливающих устройств снижает опасность, связанную с пылью,
особенно при использовании с такой древесиной, как дуб, бук и МДФ.

3. SYMBOLY:

V tejto príručke a/alebo na uhlovej brúske sa používajú nasledujúce
symboly.
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Označuje riziko
vzniku
zranenia alebo poškodenia
nástroja

Označuje riziko
utrpienia
zranení alebo poškodenia
nástroja

Nasaďte si ochranné
slúchadlá

Likvidujte spotrebiče
v súlade s pravidlami
a požiadavkami miestnej
rady

4. VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA PRI PRÁCI
S ELEKTRICKÝM NÁRADÍM:

VAROVANIE! Prečítajte si všetky bezpečnostné upozornenia a pokyny.
Nedodržanie upozornení a pokynov môže viesť k úrazu elektrickým
prúdom, požiaru alebo vážnym zraneniam.

4.1 Bezpečnosť pracoviska
a) Udržiavajte pracovisko čisté a dobre osvetlené
b) Nepoužívajte elektrické náradie vo výbušnom prostredí, napríklad v prítomnosti
ľahko horľavých kvapalín, plynov alebo prachu.
c) Udržiavajte deti a nepovolané osoby v dostatočnej vzdialenosti od elektrického náradia.

4.2 Elektrická bezpečnosť

a) Originálne príslušenstvo znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom, preto neupravujte súč
asti bez povolenia.
6) Zabráňte kontaktu tela s uzemnenými povrchmi výrobkov, ako sú potrubia,
chladiče, sporáky, chladničky atď.
c) Nevystavujte elektrické náradie dažďu ani vlhkosti.
d) Nepoužívajte káble nesprávne a udržiavajte ich mimo zdrojov tepla, oleja a ostrých
hrán.

4.3 Osobná bezpečnosť
а) Pri práci s elektrickým náradím buďte pozorní. Elektrické náradie nepoužívajte, ak ste unavení ale
bo pod vplyvom drog, alkoholu či liekov.

b) Nasaďte si ochranné okuliare a ďalšie ochranné prostriedky, ktoré znižujú riziko zranenia,napríklad 
respirátor, protišmykovú ochrannú obuv, prilbu alebo chrániče sluchu.

c) Pred pripojením k zdroju napájania alebo batériovému bloku sa uistite, že
vypínač je vo vypnutej polohe.
d) Vždy udržiavajte správny postoj a rovnováhu.
e) Udržiavajte vlasy, oblečenie a šperky mimo dosahu pohyblivých častí. Voľné
oblečenie, šperky alebo dlhé vlasy sa môžu zachytiť o pohyblivé časti.
f) Používanie zariadení na zber prachu znižuje nebezpečenstvo súvisiace s prachom,
najmä pri práci s drevom, ako je dub, buk a MDF.

Ahoj! Váš životný pomocník!



Привет! Ваш помощник пожизни!

4.4 Использование электроинструмента и уход за ним
а) Не отказывайтесь от использования неподходящего электроинструмента. Правильный
электроинструмент выполнит работу более качественно на той скорости, на которую он
рассчитан.
б) Любой электроинструмент, которым нельзя управлять с помощью переключателя, опасен и
долженбытьзаменен.
c) Отключите источник питания перед заменой принадлежностей или хранением
электроинструмента. Такиепрофилактические меры безопасности снижают риск случайного
включения электроинструмента.
d) Храните неиспользуемый электроинструмент в недоступном для детей месте и не
позволяйте лицам, незнакомым с электроинструментом и настоящими инструкциями,
пользоваться электроинструментом.
e) Перед каждым использованием, пожалуйста, проверяйте подвижные части на предмет
смещения, поломок и любых других погодных условий, которые могут повлиять на работу
электроинструмента.
f Соблюдайте данные инструкции при использовании электроинструмента, набора торцевых
головок, долот и т.д. Использование электроинструмента для выполнения неподходящих
операцийможетпривести квозникновениюопасной ситуации.
g) Гайковерты с ударным механизмом в основном используются для погрузки и разгрузки
болтов на колесах, строительных лесах и крупногабаритном оборудовании. В сочетании с
адаптером их можно использовать для открывания отверстий, а также для загрузки и
выгрузкишуруповв тонкихи легких материалах, такихкакдеревянные панели.,
пластиковые панели, плитка и т.д., но их не рекомендуется использовать в этих двух целях в
течениедлительноговремени.
h) Зажимайте электроинструменты изолированным захватом, чтобы избежать поражения
оператора электрическим током при выполнении операций, которые могут привести к
соприкосновению со скрытымипроводами. 14

4.5 Использованиеиуходзааккумуляторныминструментом
a)Заряжайте устройство только с помощью зарядного устройства, указанного производителем.
b) Используйте только соответствующиеаккумуляторы.
c) Если аккумулятор не используется, держите его подальше от металлических предметов,
таких как скрепки для бумаг, монеты, ключи, гвозди, шурупы. Несоблюдение этого
требования может привести к короткому замыканию клемм аккумулятора, что может
привести квозгоранию.
d) Батареи могут протекать при длительном воздействии неблагоприятных условий (высокая
температура или сильный холод). Если вы случайно прикоснетесь к жидкости, содержащейся
в батарее, пожалуйста, немедленно промойте ее водой и обратитесь к врачу, если
почувствуете недомогание.

4.6 Обслуживание
Бесплатная замена в течение 1 года, гарантия в течение 2 лет. Если возникнут какие-либо
проблемы с гайковертом или аккумулятором, пожалуйста, свяжитесь с нами через раздел
"Связаться с продавцом" в форме заказа.

5.ЭКСПЛУАТАЦИЯ:
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед установкой или извлечением батарейного блока убедитесь,

чтоприборвыключен.
5.1 Вставьте и извлеките батарейный блок
a) Чтобы вставить батарейный блок, совместите его с основанием гайковерта и задвиньте так,
чтобы батарейный блок зафиксировался в нужном положении.
b) Чтобы извлечь батарейный блок, нажмите на его фиксирующую кнопку и одновременно
извлекитебатарейныйблок.

4.4 Používanie elektrického náradia a starostlivosť oň
a) Nepoužívajte nevhodné elektrické náradie. Správne elektrické náradie vykoná prácu kvalitn
ejšie pri rýchlosti, na ktorú je
navrhnuté.
6) Akékoľvek elektrické náradie, ktoré nemožno ovládať pomocou vypínača, je nebezpečné a
musí sa vymeniť.
c) Pred výmenou príslušenstva alebo uskladnením elektrického náradia odpojte zdroj napájania.Tak
éto preventívne bezpečnostné opatrenia znižujú riziko náhodného zapnutia elektrického náradia.

d) Nepoužívané elektrické náradie uchovávajte mimo dosahu detí a nedovoľte osobám, ktoré nie sú 
oboznámené s elektrickým náradím a týmito pokynmi, aby elektrické náradie používali.

e) Pred každým použitím skontrolujte pohyblivé časti, či nie sú vychýlené, poškodené alebo či 
sa na nich nevyskytujú iné podmienky, ktoré by mohli ovplyvniť fungovanie
elektrického náradia.
f Dodržiavajte tieto pokyny pri používaní elektrického náradia, súpravy nástrčných hlavíc, sekáčo
v atď. Používanie elektrického náradia na vykonávanie nevhodných operácií môže viesť k vzniku 
nebezpečnej situácie.
9) Rázové uťahováky sa používajú najmä na montáž a demontáž skrutiek na kolesách, lešeniach a veľkýc
h zariadeniach. V kombinácii s adaptérom ich možno použiť na vytváranie otvorov, ako aj na zaskrutkov
ávanie a odskrutkovávanie skrutiek v tenkých a ľahkých materiáloch, ako sú drevené panely, plastové pa
nely, dlaždice atď., ale neodporúča sa používať ich na tieto dva účely dlhodobo.

һ) Elektrické náradie držte za izolovanú rukoväť, aby ste zabránili zásahu obsluhy ele
ktrickým prúdom pri vykonávaní operácií, ktoré môžu viesť
kontaktu so skrytými vodičmi.

4.5 Používanie a údržba akumulátorového náradia
а) Zariadenie nabíjajte iba pomocou nabíjačky určenej výrobcom.
b) Používajte iba príslušné akumulátory.
c) Ak sa akumulátor nepoužíva, uchovávajte ho mimo kovových predmetov,
akými sú kancelárske sponky, mince, kľúče, klince a skrutky. Nedodržanie tejto
požiadavky môže viesť ku skratu svoriek akumulátora, čo môže
spôsobiť požiar.
d) Batérie môžu pri dlhodobom vystavení nepriaznivým podmienkam (vysoká
teplota alebo silný chlad) vytiecť. Ak sa náhodou dotknete kvapaliny obsiahnutej
v batérii, okamžite ju opláchnite vodou a v prípade, že sa
budete cítiť zle, vyhľadajte lekára.

4.6 Servis
Bezplatná výmena počas 1 roka, záruka počas 2 rokov. Ak sa vyskytnú akékoľvek
problémy s rázovým uťahovákom alebo akumulátorom, kontaktujte nás prostredníctvom časti
„Kontaktovať predajcu“ vo formulári objednávky.

5. PREVÁDZKA:
VAROVANIE: Pred inštaláciou alebo vybratím batériového bloku sa uistite,\ že je zariadeni

e vypnuté.
5.1 Vložte a vyberte batériový blok
a) Ak chcete vložiť batériový blok, zarovnajte ho so základňou uťahováka a zasuňte ho tak,
aby sa batériový blok zaistil v správnej polohe.
b) Ak chcete vybrať batériový blok, stlačte jeho uvoľňovacie tlačidlo a súčasne
batériový blok vytiahnite.
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Этапыустановкиугловойшлифовальноймашины18В

01 02

15

1. Совместите металлическую шайбу с отверстием направляющей пластины.
2. Переверните пластину и затяните крепежные винты.
3. Установите направляющую пластину цепи и закрепите ее на станке.
4. Накройте защитным кожухом и отрегулируйте натяжение.
5. Затяните гайку.

0403

Postup inštalácie uhlovej brúsky 18 V

15

4

2

5

1. Zarovnajte kovovú podložku s otvorom vo vodiacej lište.
2. Otočte lištu a utiahnite upevňovacie skrutky.
3. Nainštalujte vodiacu lištu reťaze a upevnite ju na stroji.
4. Zakryte ju ochranným krytom a nastavte napnutie.
5. Utiahnite maticu.

Ahoj! Váš životný pomocník!



6. ОЧИСТКА,ТЕХНИЧЕСКОЕОБСЛУЖИВАНИЕИХРАНЕНИЕ:
6.1 Очистка
а) Не допускайте попадания пыли и грязи в вентиляционные отверстия во избежание
перегрева.
б) Регулярно протирайте корпус гайковерта мягкой тканью, желательно после каждого
использования.Если грязь не удаляется, используйте мягкую ткань, смоченную мыльным
раствором.
c) Никогда не используйте растворители, такие как бензин, спирт, аммиачная вода и т.д. Эти
растворителимогут повредить пластиковые детали.

6.2 Техническое обслуживание
a) б е н з о п и л а спроектирована таким образом, что при длительной
эксплуатации требуется минимальное техническое обслуживание.Продолжение
удовлетворительной работы зависит от надлежащего технического обслуживания и
регулярной чистки.
b) Ремонтировать его можно только в авторизованных сервисных центрах.

6.3 Хранение
a) Перед хранением тщательно очистите угловую шлифовальную машину и ее
принадлежности.
b) Пожалуйста, храните продукт в недоступном для детей месте.

7. УТИЛИЗАЦИЯ ОТХОДОВ:
Утилизируйте бытовую технику в соответствии с правилами и требованиями вашего
местного совета. При утилизации бытовой техники на свалках опасные вещества
могут просочиться в грунтовые воды и попасть в пищевую цепочку, нанося вред 16
вашемуздоровью.

8.УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК:

6. ČISTENIE, TECHNICKÁ ÚDRŽBA A SKLADOVANIE:
6.1 Čistenie
a) Zabráňte vniknutiu prachu a nečistôt do ventilačných otvorov, aby nedošlo k
prehriatiu.
b) Pravidelne utierajte kryt rázového uťahováka mäkkou handričkou, najlepšie po každom
použití. Ak sa nečistoty nedajú odstrániť, použite mäkkú handričku navlhčenú mydlovým
roztokom.
с) Nikdy nepoužívajte rozpúšťadlá, ako sú benzín, alkohol, čpavková voda atď. Tieto
rozpúšťadlá môžu poškodiť plastové časti.

6.2 Údržba
а) reťazová píla je navrhnutá tak, že pri dlhodobom
používaní vyžaduje minimálnu údržbu. Pokračovanie
uspokojivej prevádzky závisí od náležitej údržby a
pravidelného čistenia.
b) Opravovať ju možno iba v autorizovaných servisných strediskách.

6.3 Skladovanie
a) Pred uskladnením dôkladne vyčistite uhlovú brúsku a jej
príslušenstvo.
b) Výrobok uchovávajte na mieste neprístupnom deťom.

7. LIKVIDÁCIA ODPADU:
Likvidujte domáce spotrebiče v súlade s pravidlami a požiadavkami vašej
miestnej samosprávy. Pri likvidácii domácich spotrebičov na skládkach môžu nebezpečné látky
presakovať do podzemnej vody a dostať sa do potravinového reťazca, čím môžu poškodiť
vaše zdravie.
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8. ODSTRAŇOVANIE PORÚCH:

Prejav poruchy Príčina vzniku Riešenie problému

1. Batériu úplne nabite

Po stlačení spúšte sa reťaz 2. Batéria nie je zaistená v
otáča

Reťaz sa otáča, ale nereže dr
evo

chýba automatické mazanie reťaze

Silné vibrácie nástroja počas re
zania

Slabý výkon motora, nízka rýchlosť otáčania re
ťaze

na príslušnom mieste
potom 2. Znova vložte akumulátor až d

o zacvaknutia

3. Bezpečnostná aretácia nie je stlačená
ti

Zuby reťaze sa otupili / silné opotrebenie

1. Olejová nádrž je prázdna

3. Najskôr stlačte bezpečnostnú poistku, potom stlačte spúšťN

aostrite reťaz alebo ju vymeňte za novú reťaz

1. Doplňte špeciálny olej pre reťa
zové píly

2. Výstupný otvor oleja je upchatý 2. Vyčistite olejový otvor ten
ký drôtom
3. Nekvalitný olej zhustol 3. Vymeňte za štandardný mazacíolej

1. Reťaz je príliš napnutá

2. Vodiaca lišta je deformovaná

3. Upevňovacia matica sa uvoľnila

1. Nízka úroveň nabitia akumulát
ora

2. Upchaté drevené triesky vytvára
jú zvýšené zaťaženie

1. Nastavte napnutie reťaze na
štandardnú hodnotu

2. Vymeňte poškodenú vodiacu
lištu

3. Utiahnite maticu bočného krytu

1. Batériu úplne nabite

2. Vyčistite reťaz a vodiacu lišt
u od triesok a nečistôt

1. Akumulátor je úplne vybitý
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